
RGES 470 09

RGES

Sicherheitsanleitung

Geltungsbereich
Diese Sicherheitsanleitung gilt
für die Radialgebläse RGES
470 09. Die darin enthaltenen
Sicherheitsvorschriften sind
zwingend einzuhalten.

Sicherheitsvorschrift

Nach neuesten technischen
Kenntnissen sind die Lauf-
räder der Radialgebläse
RGES 470 09 nicht „Dauer-
fest“. Nach einer maximalen
Laufzeit von 10 Jahren ist ein
Tausch des Laufrades durch-
zuführen. Weiterer Laufrad-
tausch alle 10 Jahren.

Die Laufzeit ist vom Betreiber  zu überwachen.

Warnung – rechtzeitiger Austausch des Laufrads

Bei Unterlassen dieser Maßnahme kann es zum „Bersten“ der Laufräder kommen. Dabei entsteht
durch „herumfliegende Teile“ eine Gefahr für Menschen und Sachgegenstände!
Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvorschrift haftet der Betreiber für Sach- und Personenschäden.

Sicherheitshinweis

Hinweis

Die Radialgebläse RGES 470 09 sind auf die jeweils länderspezifischen Gegebenheiten
ausgelegt. So dürfen Gebläse mit einem Getriebe für 50 Hz-Betrieb nicht in Ländern mit
60 Hz-Netzen zum Einsatz kommen.

Die Tabelle auf der Rückseite ist zwingend nach Durchführung der Umbauarbeiten
auszufüllen.
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Zwingend der Druckmaschinendokumentation beilegen

Betreiber wurde in Kenntnis gesetzt

..............................................................................................................................
Ort Datum Unterschrift

Original diese Dokuments bleibt beim Betreiber, Kopie an Fa. Rietschle
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Kunde

(Druck-)
Maschinen

Typ

(Druck-)
Maschinen-
fabrikations

Nr.

Masch. Nr.
RGES 470 09

Laufrad
Fertigungs-

datum
eingebaut am

montiert durch
(Name in Blockschrift)

Unterschrift

Name:

Anschrift:

Land:

Name:

Anschrift:

Land:

Name:

Anschrift:

Land:

Vorname:

Nachname:

Firma:

Vorname:

Nachname:

Firma:

Vorname:

Nachname:

Firma:

Monteur:

Betreiber:

Monteur:

Betreiber:

Monteur:

Betreiber:



RGES 470 09

RGES

Range of application
This safety manual apply to
the radial blowers RGES
470 09. The included safety
regulations have to be fol-
lowed compulsorily.

Safety regulation

According to the latest techni-
cal findings the impellors of
the radial blowers RGES 470
09 are not “long-lasting”. After
a max. running time of 10
years the impellor has to be
exchanged. Further ex-
changes of impellors: every
10 years.

The running time is to be supervised by the operator

Warning – exchange of the impellor on time

In case of omission of this measure “bursts” of the impellors can occur. Thereby risks for persons
and material can be created by “parts flying around”!
If the operator does not fulfil this safety regulation, he will be liable for damages to persons and
material.

Safety instruction

Note

The radial blowers RGES 470 09 are laid out for the according country specific data.
Therefore, blowers with a drive for 50 Hz operation must not be used in countries with 60 Hz
nets.

The table on the reverse side is compulsory to be filled in after the execution of the
conversions.

Obligatory attach to printing machine documentation

Operator has been informed

..............................................................................................................................
Place Date Signature

The operator keeps the original of this document, copy to Werner Rietschle
GmbH + Co. KG

Safety manual
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Customer

(Printing)
machine

type

(Printing)
machine

serial number

Machine n°
RGES 470 09

Impeller
manufacture

data
date installed

Assembled by
(name in block letters)

Signature

Name:

Address:

Country:

Name:

Address:

Country:

Name:

Address:

Country:

First name:

Surname:

Company:

First name:

Surname:

Company:

First name:

Surname:

Company:

Assembler:

Operator:

Assembler:

Operator:

Assembler:

Operator:
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Domaine d’application
Cette instruction de sécurité
concerne uniquement la tur-
bine centrifuge RGES 47009.
Ces consignes sont à suivre
impérativement.

Consigne de sécurité

D’après les connaissance
techniques actuelles, la roue
à aubes des turbines centrifu-
ges RGES 47009 a une durée
de vie limité. Après une pé-
riode maximale de 10 ans, il
faut changer la roue à aubes.

La durée exacte est à
surveiller par l’utilisa-

teur.

Attention – Echanger à temps la roue à aubes

Dans le cas de non respect de cette consigne, il se peut que la roue à aubes explose.
Les pièces de la turbine peuvent se propager dans l’environnement et être une menace pour les
opérateurs et les objets à proximité!

Conseil de sécurité

Indication

Les turbines centrifuges RGES sont conçues selon les spécifications électriques de chaque
pays. De cette manière, une turbine en 50 Hz ne peut pas être mise en service dans un pays
utilisant du 60 Hz.

Le tableau en annexe doit être impérativement rempli lors des travaux d’exécution de
changement de la roue à aubes.

A mettre impérativement avec la documentation des machines de pression

L’utilisateur a été informé

..............................................................................................................................
Place Date Signature

L’original de ce document reste chez l’installateur, une copie est remise à la
sté RIETSCHLE

Manuel de sécurité
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Client

Type de la
machine

d’impression

N° de série de la
turbine

N° machine
RGES 470 09

Date de
fourniture

roue à aubes
eingebaut am

montée par
(Nom en majuscules)

Signature

Nom:

Adresse:

Pays:

Nom:

Adresse:

Pays:

Nom:

Adresse:

Pays:

Prénom:

Nom:

Société:

Prénom:

Nom:

Société:

Prénom:

Nom:

Société:

Monteur:

Utilisateur:

Monteur:

Utilisateur:

Monteur:

Utilisateur:
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Campo di validità
Queste  istruzioni di sicurez-
za si riferiscono  alle soffianti
radiali RGES 470 09. Le pre-
scrizioni in esse contenute
devono essere obbligatoria-
mente osservate.

Prescrizioni di sicurezza

Secondo le  più recenti  cono-
scenze tecniche  le giranti
delle soffianti radiali RGES
470 09 non hanno  durata
illimitata. Dopo un massimo di
10 anni deve essere  effettua-
ta la sostituzione della giran-
te. La sostituzione successi-
va andrà fatta dopo altri 10 anni.

La durata deve essere controllata dall’utilizzatore.

Attenzione – effettuare la sostituzione della girante in tempo utile

L’inosservanza  di questa  misura può  comportare  lo ”scoppio” della girante con conseguente
pericolo per  persone  e  cose  causato dalla  ”proiezione  di frammenti ”!
In caso di mancata osservanza di queste norme di sicurezza l’utilizzatore risponderà per danni a
persone e cose.

Segnale di sicurezza

Avviso

Le soffianti radiali RGES 470 09  sono  dimensionate in base  alle condizioni specifiche in
vigore nelle diverse nazioni. Pertanto le soffianti  con  motore  a 50 Hz  non possono funzionare
in quei paesi dove  vengono utilizzate frequenze di rete a  60 Hz.

La  tabella riportata  sul retro  deve essere obbligatoriamente  compilata  dopo aver
eseguito i  lavori di  sostituzione.

Da allegare obbligatoriamente alle documentazioni relative alle macchine da stampa

L’utilizzatore è stato informato

..............................................................................................................................
Luogo Data Firma

L’originale di questo documento resta all’utilizzatore, una copia va  trasmes-
sa alla Ditta Rietschle
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Cliente

Tipo
Macchina
stampa

n. fabbricazione
macchina
stampa

n. matricola
RGES 470 09

Data produzione
girante

Data installò
Montata da

(nome in stampatello)
Firma

Nome:

Indirizzo:

Paese:

Nome:

Indirizzo:

Paese:

Nome:

Indirizzo:

Paese:

Nome:

Cognome:

Ditta:

Nome:

Cognome:

Ditta:

Nome:

Cognome:

Ditta:

Montatore:

Utilizzatore:

Montatore:

Utilizzatore:

Montatore:

Utilizzatore:
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Sikkerhedsinstruktion
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Rietschle
Scandinavia A/S

Tåstruphøj 11 / Postboks 185
4300 HOLBÆK / DENMARK
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rietschle@rietschle.dk
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Gyldighedsområde
Denne sikkerhedsvejledning
er gældende for radialblæsere
type RGES 470 09. De an-
givne forskrifter skal følges.

Sikkerhedsvejledning

De seneste tekniske under-
søgelser har vist at løbehjul i
radialblæsere type RGES 470
09 ikke kan holde evigt! Efter
en driftstid på maksimalt 10 år
skal løbehjul udskiftes. Heref-
ter skal løbehjul udskiftes
hvert 10. år.

Driftstiden må kon-
trolleres af bruger.

Advarsel – rettidig udskiftning af løbehjul

Hvis løbehjul ikke udskiftes i tide kan der forekomme træthedsbrud og herved kan blæser
”eksplodere” og løse dele kan blive slynget rundt i alle retninger, hvilket kan bringe personer i
livsfare og medføre skade på ting.

Sikkerhedshenvisninger

Bemærk

Radialblæserne type RGES 470 09 er udlagt til de data der er gældende for det land hvor de
er solgt til. Dette betyder at  blæsere udlagt for 50 Hz ikke må anvendes i lande med 60 Hz
elforsyning.

Tabellen på bagsiden af denne instruktion skal udfyldes efter udskiftning af løbehjul.

Skal være vedlagt trykmaskine

Bruger er informeret

..............................................................................................................................
Sted Dato Underskrift

Bruger beholder originaldokument, kopi sendes til Werner Rietschle GmbH
+ Co. KG
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Kunde
Trykmaskine

type
Trykmaskine
serie nummer

Serienummer
RGES 470 09

Fabrikations-
dato for
løbehjul

Løbehjul
installeret

dato

Monteret af
(blokbogstaver)

Underskrift

Navn:

Adresse:

Land:

Navn:

Adresse:

Land:

Navn:

Adresse:

Land:

Fornavn:

Efternavn:

Firma:

Fornavn:

Efternavn:

Firma:

Fornavn:

Efternavn:

Firma:

Montør:

Operatør:

Montør:

Operatør:

Montør:

Operatør:
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Geldigheidsgebied
Dit veiligheidsvoorschrift geldt
voor de radiaalventilator
RGES 470 09. De hierin be-
schreven veiligheidsvoor-
schriften moeten zonder meer
worden aangehouden.

Veiligheidsvoorschrift

Op basis van recente ervarin-
gen zijn de loopwielen van het
type radiaalventilator van de
RGES 470 09 beperkt in hun
levensduur. Na een maximale
gebruiksduur van 10 jaar die-
nen de loopwielen vervangen
te worden. Vervolgens dienen
elke 10 jaar de loopwielen vervangen te worden.

De gebruiksduur dient door de gebruiker bijgehouden te worden.

Waarschuwing – tijdig vervangen van de loopwielen

Bij het niet opvolgen van deze maatregelen kunnen de loopwielen scheuren. Daarbij ontstaat
gevaar voor mens en machine door rondvliegende delen!
Bij het niet opvolgen van het veiligheidsvoorschrift is de gebruiker verantwoordelijk voor de schade
aan personen en machines.

Veiligheidsinstructie

Opmerking

De radiaalventilator RGES 47009 zijn volgens de specifieke landgebonden gegevens
gedimensioneerd. Zo mag een ventilator welke met een 50 Hz. overbrenging is uitgerust niet
in een land waar een 60 Hz. net is worden gebruikt.

De tabel op de achterzijde moet na het monteren van de ombouwdelen worden
ingevuld.

Dit document moet bij de documentatie van de drukpers worden bijgevoegd

De gebruiker is hierbij geïnformeerd

..............................................................................................................................
Plaats Datum Handtekening

Het origineel van dit document blijft eigendom van de gebruiker, een kopie
dient aan Rietschle verzonden te worden
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Klant Type drukpers
serienummer

van de drukpers

serienummer
van de

RGES 470 09

fabrikagedatum
van het loopwiel

gemonteerd op
gemonteerd door

(naam in blokletters)
Handtekening

Naam:

Adres:

Land:

Naam:

Adres:

Land:

Naam:

Adres:

Land:

Voornaam:

Achternaam:

Firma:

Voornaam:

Achternaam:

Firma:

Voornaam:

Achternaam:

Firma:

Monteur:

Gebruiker:

Monteur:

Gebruiker:

Monteur:

Gebruiker:
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Ultra-Controlo
Projectos Industriais, Lda.

P.O. Box 6038
2700 AMADORA
PORTUGAL

021 / 4922475
Fax 021 / 4947287
E-Mail: ultracontrolo@
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Ultra-Controlo
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P.O. Box 6038
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021 / 4922475
Fax 021 / 4947287
E-Mail: ultracontrolo@

mail.telepac.pt

Gama de aplicação
Este manual de segurança
aplica-se aos blowers radiais
RGES 470 09. As normas de
segurança incluídas têm de
ser obrigatoriamente respei-
tadas.

Normas de segurança

De acordo com as técnicas
mais avançadas, descobriu-
se que as turbinas dos blowers
radiais RGES 47009 não são
”eternas”. Após um período
máximo de 10 anos de servi-
ço as turbinas têm de ser subs-
tituídas. As consequentes
substituições têm de ser efectuadas a cada 10 anos.

O período de serviço tem de ser supervisionado pelo operador.

Aviso – substituir a turbina dentro do tempo

No caso de negligenciar este aviso, pode ocorrer o perigo de a turbina explodir e pôr em risco a
segurança das pessoas ao valor redor pelo estilhaço das peças!
Se o operador não cumprir com esta norma de segurança, ele será o responsável pelos danos quer
em pessoas quer em materiais.

Instruções de segurança

Nota

Os blowers radiais RGES 47009 são entregues de acordo com as especificações do país.
Neste sentido, os blowers com accionamento eléctrico de serviço de 50 Hz não podem ser
utlizados nos países a 60 Hz.

O Quadro atrás descrito tem de ser obrigatóriamente preenchido depois de efectuada
a conversão ou substituição.

Obrigatório anexar à documentação da máquina de impressão

O operador foi informado

..............................................................................................................................
Local Data Assinatura

O operador fica com o original deste documento, a cópia é remetida para
Werner Rietschle GMBH + CO. KG
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Cliente

Máquina de
impressão

Modelo

Máquina de
impressão
Nº de série

Máquina Nº
RGES 470 09

Turbina
produzida

Data

Data de
instalação

Montada por
(Nome em letra

maiúscula)
Assinatura

Nome:

Morada:

País:

Nome:

Morada:

País:

Nome:

Morada:

País:

Primeiro nome:

Apelido:

Empresa:

Primeiro nome:

Apelido:

Empresa:

Primeiro nome:

Apelido:

Empresa:

Montador:

Operador:

Montador:

Operador:

Montador:

Operador:
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GRIÑO ROTAMIK, S.A.

P.I. Cova Solera  c/. Londres, 7
08191 RUBÍ (BARCELONA)
ESPANIA

93 / 5880660
Fax 93 / 5880748
E-Mail: grino-rotamik@

grino-rotamik.es
http://www.grino-rotamik.es

Rango de aplicación
Este manual de aplicación de
seguridad para soplantes ra-
diales RGES 470 09. Las re-
gulaciones de seguridad in-
cluidas han de ser seguidas
obligatoriamente.

Regulación de seguridad

De acuerdo con los últimas
averiguaciones técnicas los
rodetes de los soplantes ra-
diales RGES 470 09 no tie-
nen una vida muy larga. Des-
pués de funcionar máximo 10
años el rodete tiene que cam-
biarse. Es decir, cambiar los
rodetes: cada 10 años.

El funcionamiento tiene que ser supervisado por el operador.

Peligro – cambiar el rodete a tiempo

En caso de omisión de las medidas”explosión” del rodete puede ocurrir. Existen riesgos para
personas y material a causa de que vuelen partes de la máquina  alrededor!
Si el operador no sigue esta regulación de seguridad, él será el responsable de los daños
ocasionados a las personas y al material.

Instrucciones de seguridad

Nota

El soplante radial RGES 47009 son diseñados de acuerdo con los datos específicos del país.
Por lo tanto los soplantes con un funcionamiento de 50 Hz no deberían ser utilizados en
países con 60 Hz netos.

La tabla en la parte posterior  tiene que ser rellenada obligatoriamente después de la
ejecución de las conversiones.

Documentación obligatoria en las máquinas de impresión

El operador ha sido informado

..............................................................................................................................
Lugar Fecha Firma

El operador guarda el original de este documento, copia a Werner Rietschle
GMBH+ Co. KG
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Cliente

Tipo de
máquina de

imprenta

Nºserie máq.
imprenta

Máquina nº
RGES 470 09

Fecha de
manufacturación

del rodete

Fecha de
instalación

Conjunto
(nombres en letra

mayúscula)
Firma

Nombre:

Dirección:

País:

Nombre:

Dirección:

País:

Nombre:

Dirección:

País:

Primer nombre:

Apellido:

Empresa:

Primer nombre:

Apellido:

Empresa:

Primer nombre:

Apellido:

Empresa:

Montador:

Operador:

Montador:

Operador:

Montador:

Operador:
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Cromenco Hellas S.A.

Souliou 1
15127 MELISSIA
GREECE

01 / 6135866
Fax 01 / 6139787
E-Mail:
jd@cromemco.gr

Πεδ�� εφαρµ�γ
ς
Τ παρ�ν εγ�ειρ�δι
ασφαλε�ας αναφ�ρεται
στην σειρ� φυσητ�ρων
RGES 470 09. �ι
περιε��µενες δηγ�ες
ασφαλε�ας πρ�πει να
τηρ�νται υπ�ρεωτικ�.

Μτρα ασφαλε�ας
Σ�µφωνα µε τις τελευτα�ες
�ρευνες ι φτερωτ�ς των
α�νικ�ν  φυσητ�ρων
RGES 470 09 ��υν
περιρισµ�ν �ρ�ν �ω�ς.
Μετ� απ� λειτυργ�α δ�κα
�ρ�νια τ µ�γιστ, ι
φτερωτ�ς πρ�πει να ανταλλ�σσνται µε καιν�ργιες. Περαιτ�ρω αντικατ�σταση των
φτερωτ�ν: #�θε δ�κα �ρ�νια.

�ι �ρες λειτ�υργ�ας πρπει να επιτηρ��νται απ� τ�ν �ειριστ
.

Πρ�σ��
 – αντικαταστ
σατε την φτερωτ
 εγκα�ρως

Σε περ�πτωση παρ�ληψης αυτ� τυ µ�τρυ, ε�ναι δυνατ�ν να πρκ�ψει καταστρφικ�
δι�λυση  της φτερωτ�ς. Σαν απτ�λεσµα αυτ� µπρε� να πρκ�ψει κ�νδυνς για τυς
παρευρισκ�µενυς ανθρ�πυς και τα υλικ�, λ�γω των εκτ�ευµ�νων θραυσµ�των!
Ε�ν  �ειριστ�ς δεν τηρ�σει αυτ�ς τυς καν�νες ασφαλε�ας, θα ε�ναι υπε�θυνς για
τυ��ν σωµατικ�ς � υλικ�ς 'λ�'ες.

�δηγ�α ασφαλε�ας

Σηµε�ωση

�ι α�νικ� φυσητ�ρες RGES 470 09 ε�ναι υπλγισµ�νι για λειτυργ�α σ�µφωνα µε
τις πρδιαγραφ�ς της ��ρας πρρισµ�. Συνεπ�ς φυσητ�ρες µε ηλεκτρκινητ�ρες
50 Hz δεν πρ�πει να �ρησιµπι�νται σε ��ρες �πυ τ δ�κτυ ��ει συ�ν�τητα 60 Hz.

� π�νακας, � �π���ς ακ�λ�υθε� ε�ναι υπ��ρεωτικ� να συµπληρ�νεται µετ� την
�λ�κλ
ρωση των εργασι�ν αντικατ�στασης.

� �ειριστ
ς λα�ε γν�ση

..............................................................................................................................
Τ�πς Ηµερµην�α Υπγραφ�

� �ειριστ
ς κρατ� τ� πρωτ�τυπ� αυτ�� τ�υ εγγρ�φ�υ, και απ�στλλει
αντ�γραφ� πρ�ς την Werner Rietschle GMBH + CO. KG

*ντυπ υπ�ρεωτικ� συνηµµ�ν στις δηγ�ες �ρ�σεως των εκτυπωτικ�ν µη�αν�ν
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